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భ్రమరగీతలు
1.	 మ.	 ఒక పువ్వందలి తేనెఁద్రావి మధుపా! యుత్సాహివై నీవు వే
		  ఱొకటిం బొందెడు భంగి మమ్మధరపీయూషంబునం దేల్చి మా
		  యకలంకోజ్జ్వలయౌవనంబుఁ గొని యన్యాసక్తుఁ డయ్యెన్ విభుం
		  డకటా! యాతని కెట్లు దక్కె సిరి మిథ్యాకీర్తి నమ్మెం జుమీ !
	 భాగవతము, 10 - పూ.భా., 1457

అన్వయం: మధుపా! ఒక - పువ్వు + అందలి - తేనెన్ - త్రావి, ఉత్సాహివై - నీవు - వేఱు 
+ ఒకటిన్ - పొందెడు - భంగిన్, మమ్మున్ + అధర - పీయూషంబునన్ - తేల్చి, మా 
+ అకలంక + ఉజ్జ్వల - యౌవనంబున్ - కొని - విభుండు - అన్యాసక్తుఁడు - అయ్యెన్. 
అకటా! అతనికిన్ - సిరి - ఎట్లు - దక్కెన్. మిథ్యాకీర్తిన్ - నమ్మెన్ - చుమీ !

వ్యాఖ్య: బలరామకృష్ణులు కాశీకి పోయి విద్యాభ్యాసం ముగించుకొని మధురకు 
చేరుకున్నారు. ఎల్లప్పుడూ తనమీదే మనసు నిల్పి తన రాకకోసం ఎదురుచూసే గోపికలు 
ఎలా ఉన్నారో చూసిరమ్మని శ్రీకృష్ణుడు ఉద్ధవుణ్ణి పంపిస్తాడు. ఆ ఉద్ధవుడికి అర్థమయ్యేలా 
ఒక తుమ్మెదతో చెప్తున్నట్లుగా అన్యాపదేశంగా గోపికలు చెప్తున్నారు. ఇక్కడివే మూడు 
పద్యాలు సంకలించారు లక్ష్మణస్వామిగారు.

	 ఓయీ! మకరందాన్ని ఆస్వాదించే తుమ్మెదా (మధుప = మధు పిబతీతి)! ఒక 
పువ్వులోని తేనెను తాగి మరో పువ్వుపై వాలతావు. అలా ఉత్సాహివై నువ్వు మరో పువ్వును 
పొందినట్లే శ్రీకృష్ణుడు (విభుండు) కూడా ఒకసారి మా మోవి తేనె - అధరామృతాన్ని 
గ్రోలి మమ్మల్నీ తన అధరామృతంలో తేల్చాడు (అధరపీయూషంబునం దేల్చి). అంతేనా 
మచ్చ లేని (అకలంక) ఉజ్జ్వలమైన మా యౌవనాన్నీ కొల్లగొట్టి (కొని) ఇప్పుడు వేరే స్త్రీ పట్ల 
(అన్య) ఆసక్తిచూపుతున్నాడు. అయ్యో! ఇటువంటి మాయగాడికి లక్ష్మీదేవి ఏట్లా దక్కిందో 
కదా ! ఈ మాయలు తెలుసుకోలేక పోయింది. అతడి కీర్తి నిజం కాదు. మిథ్య. లేని కీర్తిని - 
మిథ్యాకీర్తిని నమ్మేసింది సుమా! 
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